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从尼日尔河畔到婺江之滨，从孔子学院学生到比
较教育学博士，来自尼日利亚的国际学生王倩（Ugo‐
chinyere Ibeakamma），已在浙江师范大学度过了9年
时光。

求学期间，王倩积极参与跨文化交流。2025年 4
月，她作为“Hi China！我的中国故事”调研团成员，
与浙江省8090和00后新时代理论宣讲团结对同行，围
绕新质生产力主题深入浙江宁波前湾新区、慈溪市开
展蹲点调研。

王倩既是中非教育合作的受益者，更是文化传播
的践行者。让我们通过她的第一人称讲述，看一名非
洲青年如何在中国找到第二故乡，又如何以文化为桥，
在跨越大洲的交流中传递理解与温暖。
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57 岁的艾琳娜，是一位乌克兰女性，20 岁
时来到津巴布韦生活。她原本掌握乌克兰语、
俄语、英语和绍纳语，而现在，她正在学习第
五种语言——中文。1 个月前，她刚刚参加了
HSK （汉语水平考试） 二级，即将开启 HSK 三
级学习，接触笔画更多、结构更复杂的汉字，
提升阅读和书写能力。

“每天醒来时，我都在心里默想：年龄只是
一个数字，而生活是持续的。要保持快乐，不断
学习新知识、新技能，不仅获得成就感，更与他
人和世界产生更紧密的联结。”艾琳娜自信地笑
着说，眼中闪烁着活力与热忱。

学一门最多人使用的语言

“在我身边，有很多人在学中文。”艾琳娜
说，随着中国国际影响力的提升，津巴布韦的
一些大中小学已将汉语纳入课程体系，这门世
界上使用人数最多的语言，正被越来越多人视
作“未来的全球语言”。

2019 年，艾琳娜曾报名参加一位乌克兰女
士开办的中文学校，但不久后，该校在新冠疫
情期间关闭，令她十分遗憾。直到去年 9 月，
得知津巴布韦大学孔子学院开设中文课程，她

便立刻报名，跟随中国教师刘茹学习，每周二
和周四各上课 2小时。

学习过程中，艾琳娜遇到的第一个难点是
发音。针对这个问题，刘老师教学耐心细致，
不仅在课堂上帮她纠正，还多次主动为她加课
辅导，攻克难点，这令她十分感激。

为应对年龄增长带来的短时记忆减退，艾
琳娜摸索出了一套适合自己的学习方法。课堂
上，她更青睐通过教材、课件和板书，强化对
方块字的记忆。她的手机相册中，学习时拍下
的笔记资料，已渐渐多过与家人的合照；课外
时间也不浪费，开车时她常常大声练习中文，
从 1 数到 100，或者背诵句子，让语言学习融
入日常生活。

随着学习的不断深入，艾琳娜对这门语言
有了一些自己的体会：“中文表达很温和，比
如提问时会用商量的语气，礼貌又体贴。”

眼下，艾琳娜一边等待 HSK 二级成绩，
一边开启三级学习。相比考试分数，艾琳娜
更在意享受学习本身，她说：“我今天所掌握
的一切，都源于对中文的热爱以及对挑战的

痴迷。”

“广交会让人眼界大开”

艾琳娜的男朋友一直支持她学中文，常
说“我买机票带你去中国，这样你就能在中
文语言环境里练习”。今年 5 月，他们迎来了
合适的机会——二人计划在津巴布韦开一家竹
制品商店，于是一起来到广州参加早有耳闻的
广交会 （中国进出口商品交易会），满心期待
着在这个一年两度的展会上收获更多灵感与
商机。

“办理签证时，中国驻津巴布韦大使馆帮
了我们大忙！”艾琳娜说，那里的工作人员乐
于助人，专业又高效，签证仅用 5 天就顺利
办妥。

旅行途中，他们搭乘从香港去广州的高
铁，沿途风光尽收眼底，更被中国人的热情深
深感染。

回忆起此行的重头戏，艾琳娜说：“广交
会办得很有水准，展厅布置精心，各类商品琳
琅满目，让人眼界大开，就像进入了通往新世
界的大门！”

在展会上，艾琳娜学过的简单中文派上了

用场。她顺利见到了经营竹制品的供应商，不
仅用中文打招呼、自我介绍，还试着砍价说 

“这个太贵了”。每当人们听到她努力讲中文，
总会微笑着给予帮助。

这场商贸探索之旅收获颇丰。“我们仍在
和供应商互通邮件，已经准备下单采购了！”
艾琳娜高兴地对记者说。

回到津巴布韦时，艾琳娜在哈拉雷国际机
场偶遇一个 16 人的中国团队，随即用中文攀谈
起来。“他们很惊喜，也很尊重我。这样的交
流让人与人之间的距离更近了。”艾琳娜说，
这次中国之行让她更坚定了把中文继续学下去
的决心。

“你吃了吗”蕴含中国文化

艾琳娜喜欢学习语言，因为语言不仅是交
流的媒介，更是窥见不同文化的窗口，“看看
其他地方的人们怎么生活，这很重要。”

她指着 HSK 二级教材中的插图对记者说，
中国家庭在用圆桌聚餐时，座位安排很有讲

究，这样的文化习惯让她感到新奇。
每每听到这些文化分享，艾琳娜的男朋

友也颇感兴趣。如今，哈拉雷街头开了不少
中餐馆，他们常去光顾，每次都让服务员安
排带转盘的圆桌，相对而坐后各自点上喜欢
的菜，然后像中国人那样合餐而食。

“豆腐啦，饺子啦，红烧鱼、疙瘩汤，还
有糯米糍之类的甜点……”艾琳娜把自己常点
的菜式向记者一一道来，“对了，我还喜欢糯
玉米，经常从津巴布韦的中国商店里买，它口
感很独特。”

除了舌尖的美味，中文里的文化韵味更令
艾琳娜欣赏和回味。

“中国人见面常问‘你吃了吗？’”她举例说，
虽然这句问候语起源于食物匮乏时代人们对温
饱的关切，但它能保留至今，便体现出了中国文
化里对他人的关爱。“承载着深厚的文化内涵，
这就是中文独有的深度和魅力。”艾琳娜说。

值得一提的是，在艾琳娜的家乡乌克兰，
人们也很关心别人有没有吃饭，这种文化相似
性让她觉得十分亲切。不仅如此，中乌两国还
都十分重视新年。

在艾琳娜家的阳台上，悬挂着 3 个中国灯
笼，其中一个内有电池可以点亮，另外两个画
着漂亮的红色和金色的装饰元素。这些灯笼，
是她今年在津巴布韦参加中国春节庆典时收到
的。“当时活动特别热闹，人们还会互相祝

‘福’。”她回忆道。
除了传统节日，中国人的日常生活也让

艾琳娜感受到无处不在的礼仪文化，比如尊
老敬老的美德。她至今记得，在广州街头，
一位老太太险些摔倒时，周围人立刻上前搀
扶的情景。

这些多层次的中国文化体验，让艾琳娜体
会到：无论是学习语言还是踏上旅途，在多元
文化的交流中，人的视野会不断开阔，精神世
界也会愈发丰盈。

别让大脑“休眠”

学无止境，无关年龄——这是艾琳娜的座
右铭。她相信，世界会向持续学习、挑战自我
的人敞开无限可能。

20 岁刚到津巴布韦时，她是一名会计，但
后来对财务工作感到乏味，便循着兴趣考下了
人力资源管理证书。48 岁时，她又喜欢上酒店
行业，便再次迈出学习和转行的步伐，一度进
入五星级酒店工作。

“就像在酒店行业工作能遇见各国来客一
样，掌握多种语言帮助我更广泛地与人交流。”
虽然已经 57 岁，但艾琳娜仍然乐于尝试新事
物。“就比如学中文，这个过程能让大脑保持
活跃和开放。”她笑着说，“其实这就是保持年
轻的秘诀——别让大脑‘休眠’！”

67 岁的娜塔莎是艾琳娜的闺蜜和中文“学
习搭子”，也是乌克兰人，原是英语语言文学
老师，现在中文学到了四级，希望日后成为一
名中文老师。

因着共同的兴趣，这对好闺蜜现在比以前
见面更频繁了，经常聚在一起练习中文。“娜塔
莎中文水平比我高，会纠正我的错误。她还告诉
我 HSK 三级比较难学，之后再学四级反而容
易。”艾琳娜说，这让她坚定了学完四级的信心。

除了同龄伙伴，艾琳娜也很喜欢和年轻人
一起学中文。鲁比老师小她 20 多岁；中文班上
的两个男同学才 20 岁左右，但三人相处十分融
洽——HSK 考试前，他们会在津巴布韦大学孔
子学院里碰面，一起复习三个半小时，针对各
自的薄弱知识点互相帮助。

“人与人之间是相互需要的，所以不该把
老人和年轻人割裂开来，而要让他们相互陪
伴、充分互动、彼此启发。”艾琳娜说，“生活
就该如此，人们彼此关爱，一起探索。而年龄
真的不重要，关键在于心态，在于内心如何看
待自己。”

“学中文让我保持年轻”
本报记者  陈静文

▶艾琳娜在广交会家用纺织品展区
挑选竹纤维床品套件。 受访者供图  

◀艾琳娜 （左一） 与男朋友 （右一）
在广交会服装饰物及配件展区和参展商
合影。

本报北京电 （记 者陈静文） 近
日，对外经济贸易大学以“舟舶继路
辟新天・商使交属文韵延：中国对外
贸易开放史”为主题，举办第十四届

“中华诵”经典诵读大赛。在这场该
校首届文学节的标志性活动中，中外
大学生同台竞技，将经典诗文诵读融
入舞台剧表演，对中华优秀传统文化
进行了创造性转化。

此次大赛共分为两汉篇、魏晋南
北朝篇、隋唐篇等 7 个篇章，涵盖西
汉张骞出使西域、明代郑和七下西
洋、海上丝绸之路等丰富内容，串联
起 一 部 生 动 的 中 国 对 外 贸 易 开 放
简史。

来自不同学院的 12 支参赛队伍，
以诗文吟诵为主体，同时融入歌舞表
演、古乐演奏和话剧表演等舞台元
素。选手们或身着汉唐服饰演绎“丝
路”故事，或手持竹简再现商旅传
奇，通过活动充分体悟先辈开拓精神
和“相通则共进”的历史箴言，将典
籍中的开放基因转化为构建人类命运
共同体的精神力量。

来自老挝、柬埔寨、印度尼西亚
等 7 个国家的 10 名留学生共同朗诵了

《大写的中国》，他们用饱满的热情、
真挚的情感，表达对中国这片土地的
热爱。

“虽然我们来自不同国家，汉语
表达可能存在一些障碍，但在老师的
指导下，我们最终共同完成了朗诵。”
老挝留学生胥佳怡说。

印度尼西亚留学生朱永泉的体会
是，文字能够传达情感，透过 《大写
的中国》 这首诗，可以感受到中国人
对国家的热爱。

“留学生参与比赛，是今年‘中
华诵’的一个亮点。”对外经济贸易
大学国际学院预科部主任修美丽表
示，这不仅有助于他们提升汉语水
平，更是学院创新中文教学、对外讲
好中国故事的有效探索。

教务处处长毛捷说，以诗词诵读
的方式让当代大学生触摸历史时空，
从中获取启迪与智慧，这也是对外经
济 贸 易 大 学 拓 展 通 识 教 育 的 一 种
探索。
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▲王倩 （右） 在中国参加“Hi China！
我的中国故事”活动。 王倩供图  

我的中文名叫王倩，来自尼日利亚。今年，是我在中国的
第九年。目前，我正在浙江师范大学教育学院攻读比较教育学
博士学位。我对中国的向往缘起于小学，后来，我申请到了孔
子学院奖学金，实现了来华学习的梦想。

“中国制造”点燃东方梦想

每当婺江的波光映照晚霞，我总会想起故乡尼日尔河的落
日。那个因电视里的旗袍、功夫和身边随处可见的“中国制造”
商品而对中国充满好奇的尼日利亚女孩，如今已成长为浙江师
范大学比较教育学专业的博士生。

小时候，家里“中国制造”的文具、电器和日用品，是我
最早接触中国的窗口。高中时，一名穿着旗袍的中国老师鼓励
我学习中文。

2016 年，我怀揣录取通知书踏上中国这片向往已久的土地。
那时的我未曾想到，这把钥匙会为我打开如此广阔的世界：在
金华，我与我的“中国干妈”一起包饺子、贴春联；在“世界
超市”义乌，我看到非洲校友将中国商品运往家乡；在横店影
视城，我和同学们用镜头记录中非友谊的瞬间。

这些温暖经历让我体会到：中国政府给予我们的不仅是求
学的机会，更是一份跨越山海的深情。

在调研中读懂中国发展密码

在浙江宁波慈溪，参加“Hi China！我的中国故事”调研的经历让我对
“中国制造”有了全新认识。在正大慈溪现代农业生态产业园，我被“会分类的
鸡蛋”深深震撼——初产蛋、叶黄素蛋、谷物生态蛋，琳琅满目的产品背后是
中国农业现代化的生动实践。这让我不禁思考：家乡市场上品种单一的鸡蛋，
何时也能实现这样的产业升级？

在慈溪，我亲眼见证了“新质生产力”从理念到实践的生动转化。当我看
见一名工人能够管理 10 万多只蛋鸡的高效运作，看到万亩优质粮食生产基地与
百万羽蛋鸡养殖项目相得益彰时，这种将传统农业与新技术完美结合的模式，
不仅让我看到了中国企业的竞争力，更感受到了中国为世界经济注入的新活力。

调研中，“中国制造”的转型升级令我印象深刻。从日常用品到高端技术产
品，“中国制造”正在全球范围内获得越来越多的认可。

在倾听选调生胡文韬阐释“中国式现代化追求共同富裕，新质生产力推动
农民向技术管理者转型”的理念时，我萌生了一个强烈的愿望：不仅要学习这
些先进技术，更要理解背后的发展理念，成为连接中非发展的“理念传递者”。

连接家乡与第二故乡

2026 年将是我来到中国的第十个年头，这片土地早已成为我的第二故乡。
近 10 年的求学时光充满感动和启迪，使我深感自己肩负着连接中非文化的责
任，促使我从最初的文化探索者成长为中非文化交流的践行者：线上，我借助
多媒体平台精心制作原创视频，试图解开东方文明的密码；线下，我踊跃参与
各类文化教育交流项目，开办研学课程，向中国儿童分享非洲文化。

在实践中，我越来越深刻地意识到：中非文化交流如同奔涌的河流相遇相
融，在持续对话与互动中汇入人类文明的海洋。

目前，我密切关注浙江师范大学非洲研究院与尼日利亚伊巴丹大学的交流
项目，期望为中非教育合作构建更坚实的桥梁。

展望未来，我愿长期做中非之间的文化使者，把在中国收获的发展智慧与
开放理念带回非洲，同时积极推广中国文化和“中国制造”，继续向世界分享我
的中国故事。乐见两种文明在交流中各自丰盈，在对话中一同生长！

（本报记者  刘军国采访整理）  

▲端午期间，浙江台州学院的外国留学生来到当地路桥区螺洋街道水滨村，
和居民一起参与包粽子、划龙舟、做艾草香囊摆件等活动，体验中国端午节传
统文化。图为包粽子。 蒋友青摄 （人民视觉）  


